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  Miért kellene ez a könyv az otthonában lennie


A számtalan könyvvel teli világban a Mahábhárat nemcsak mint történet, hanem mint a mélyreható változások katalizátora is kiemelkedik. Ez nem csak egy könyv; ez egy utazás a személyes átalakuláshoz. Ha pozitív változásra törekszel önmagadban, ha szeretnéd, hogy családtagjaid gondolkodásmódja megváltozzon, a "Mahabharat" a kulcs. 
Ahogy belelapozol a könyv lapjaiba, nem csak egy történetet olvasol, hanem egy időutazáson veszel részt. Az elbeszélés annyira eleven, annyira magával ragadó, hogy túllépi a hagyományos történetmesélés határait. Olyan élményt nyújt, amely a legfejlettebb virtuális valóság berendezéseket is megszégyeníti, és egy olyan világba vonzza Önt, ahol minden jelenet, minden párbeszéd és minden szereplő élettel teli lehetőséggel és céllal.
Ez a könyv tükörként tükrözi az élet bonyolultságát, a kötelesség és a vágy közötti küzdelmet, valamint az igazság és az igazságosság örökös keresését. Útmutató, amely bemutatja, hogyan nézzünk szembe az élet kihívásaival kegyelemmel, erővel és bölcsességgel. "A Mahábhárat több, mint egy ősi eposz története; ez egy tervrajz a céltudatos, bátor és tisztességes élethez.
Ha a Mahábhárátot otthonodba hozod, az nem csupán egy könyvet teszel a polcodra; hanem meghívod az átalakulást az életedbe és a körülötted élők életébe. Lehetőséget ad arra, hogy kapcsolatba kerülj egy olyan történettel, amely civilizációkat formált, kultúrákat befolyásolt és időtlen tanulságokkal szolgált generációk számára.
A tiéd,
VikramAditya






  
  A szerzőről


Vikram Aditya, akinek neve egyet jelent az inspirációval és a tudással, egyedülálló hangként jelenik meg a mitológia és a történetmesélés világában. A több mint 2 millió követővel rendelkező, ünnepelt YouTuber Vikram a történelem, a mitológia, a tudomány és az élet számtalan aspektusának mélyreható meglátásaival ragadta magával a globális közönséget. Inspiráló tartalma széleskörű elismerést kapott, és sokféle és hatalmas közönséggel talál visszhangra. 
Az online jelenlétéhez hasonlóan fényes tudományos háttérrel rendelkező Vikram a tekintélyes National Institute of Pharmaceutical Education and Research (NIPER) gyógyszerészeti kémia szakán szerzett MS fokozatot. Tudományos teljesítménye 2014-ben került előtérbe, amikor a Rugulactone című munkájával hozzájárult a rákkutatáshoz, amelyet a Bioorganic & Medicinal Chemistry Letters című tekintélyes nemzetközi folyóiratban publikált.
A tudományos téren elért eredményei ellenére Vikram útja szokatlan fordulatot vett. Miután az állami banki felvételi vizsgán keresztül sikeresen belépett a bankszektorba, a történetmesélés és az emberekkel való kapcsolatteremtés iránti veleszületett szenvedélye arra késztette, hogy 2015-ben létrehozza YouTube-csatornáját, a "Vikram Aditya"-t. Ez a vállalkozás az infotainment kategóriában az egyik úttörő egyéni tartalomkészítőnek jelölte meg, akit különösen a telugu közösség ünnepelt a Mahabharatáról szóló lebilincselő sorozatáért.
A csatornájának elsöprő visszhangja táplálta Vikram vágyát, hogy új távlatokat fedezzen fel. A kreatív kifejezés iránti szomjúságtól hajtva meghozta azt a merész döntést, hogy otthagyja az SBI-nél betöltött asszisztensi igazgatói állását, hogy szenvedélyének hódolhasson. A Mahábhárata iránti rajongása, valamint egyedi látásmódja eme 530 oldalas könyv megalkotásában csúcsosodott ki, amely a szeretet és az odaadás munkája.
Vikram előadása a Mahábháratáról nem csupán egy újramesélés, hanem egy magával ragadó élmény. Elbeszélői stílusa, amely közérthető és magával ragadó, a kortárs olvasókkal is megismerteti az eposzt. Az intenzív és lebilincselő történet azt ígéri, hogy az olvasót megbabonázza, és vágyakozva várja a folytatást. Vikram Aditya célja, hogy ezzel a könyvvel olyan irodalmi alkotást nyújtson, amelyet a valaha elmesélt legnagyobb történetek egyikeként fognak megbecsülni.
Vikram útja a tudósból bankárrá, majd elismert szerzővé és tartalomkészítővé vált, ami a szenvedély követésébe és a történetmesélés erejébe vetett hitéről tanúskodik. Ezzel a könyvvel egy epikus utazásra invitálja az olvasókat a történelem lapjain keresztül, amelyet az ő látomásos szemszögéből újragondolva és újragondolva mesél el.






  
  A MEGJEGYZÉS


Amikor megpróbáltam a Mahábhárata történetét a saját szavaimmal megírni, az volt a szándékom, hogy a történet különböző korábbi változataival ellentétben viszonylag egyszerűbb megfogalmazásban szeretném a mai társadalom számára közvetíteni a történet lényegét, és őszinte érdeklődést kelteni az olvasóban, hogy mélyebben belemerüljön a történetbe, és a történeten keresztül megragadja az élet számtalan tanulságának értelmét.  
A történet egyes részei erősen eltúlzottnak tűnhetnek. Egyes tudósok azonban megállapították, hogy több ilyen esemény is megtörténhetett abban az időben. Például arról számoltak be, hogy tudósok nukleáris sugárzás halvány nyomait fedezték fel azon a vidéken, ahol a Kurukshetra-háborút vívták, ahol a történet szerint nagy teljesítményű Astrákat használtak. Tehát az a kérésem önökhöz, hogy olvassák a történetet a történelmünk részeként, ahelyett, hogy megkérdőjeleznék, hogy lehetségesek-e ilyen dolgok. Lehet, hogy lehetetlen, hogy ilyen dolgok megtörténjenek vagy elfogadottak legyenek ebben a korban, de szeretném, ha nyitott elmével olvasnátok a történetet, és elhinnétek, hogy ilyen dolgok megtörténhettek abban az időben. Olvassa el a történetet, tanulja meg az élet tanulságait ezen az eposzon keresztül, és meg fogja tapasztalni, hogy az élete biztosan gazdagabbnak fogja érezni magát.
Kérjük, vegye figyelembe, hogy a könyvben bemutatott történet elsősorban a Veda Vyasa által írt Mahabharata alapján készült. Ezen kívül beépítettem néhány elemet India némely népköltészetéből is. Miközben arra törekedtem, hogy az elbeszélést az olvasó számára érdekesebbé tegyem, elsődleges szempontom volt, hogy megőrizzem az eredeti eposz lelkét és lényegét. Az eredeti történetet illetően minden improvizációt elvégeztem, biztosítva, hogy a lényege változatlan maradjon. Remélem, hogy a hagyomány és a kreativitás e keveréke fokozza az olvasás élményét.






  
  Bevezetés


A Mahábhárata az ősi India mélységeiből feltörő eposz, amely évezredeken át megragadta a szíveket és az elméket. A mitológia, a filozófia és az emberi dráma szálaival átszőtt, bonyolult elbeszélése nemzedékeken, kultúrákon és kontinenseken átívelő olvasókat és hallgatókat ejtett rabul. A Mahábhárata átfogó újramesélése igyekszik feltárni a Mahábhárata időtlen lényegét, mélyreható megértést nyújtva szereplőiről, témáiról és maradandó jelentőségéről. 
A Mahábhárata középpontjában két család, a Kauravák és a Pándavák bonyolult története áll, akik elkeseredett harcot vívnak a hatalomért Hastinapura trónjáért. A kapzsiság, féltékenység és hatalomvágy által táplált rivalizálásuk a Kurukshetra-háborúban csúcsosodik ki, egy kataklizmikus csatában, amely az egész nemzetet magával ragadja. A káosz és a vérengzés közepette bontakozik ki az eposz, amely feltárja az emberi természet összetettségét, a Dharma és az Adharma (igazságosság és igazságtalanság) kölcsönhatását, valamint az emberi szenvedés mélységeiből fakadó mély bölcsességet.
A Mahábhárata nem csupán a háború és az örökösödés története; az emberi lét mélyreható feltárása, amely a szerelem, a veszteség, az árulás és a megváltás mélységeit kutatja. Ez a történet a mi küzdelmeinket, diadalainkat és kudarcainkat tükrözi, és időtlen allegóriát kínál az életben ránk váró kihívásokhoz.
Az eposz során számos felejthetetlen karakterrel találkozunk, akik mindegyike az emberi természet egy-egy aspektusát testesíti meg. A nemes harcos, Ardzsuna a csata előestéjén lelkiismeretével küzd, és isteni szekérhajtójától, az Úr Krsnától kér útmutatást. Az igazlelkű Júdhistíra, a Pándavák legidősebbje, aki még a megpróbáltatásokkal szemben is megtestesíti a becsületességet és a Dharmához való ragaszkodást. A ravasz és manipulatív Duryodhana, a legidősebb Kaurava a hatalom csábítását és a becsvágy pusztító erejét képviseli.
A Mahábhárata elbeszélését filozófiai beszédek szövik át, amelyek közül a Bhagavad Gítá, Ardzsuna és az Úr Krsna mélyreható párbeszéde a legjelentősebb. Ez a szent szöveg a lélek természetét, a karma fogalmát és a lelki felszabaduláshoz vezető utat vizsgálja. Időtlen útmutatást nyújt arra vonatkozóan, hogyan éljünk értelmes és céltudatos életet, még a világ zűrzavarai és bizonytalanságai közepette is.
A Mahábhárata filozófiai mélységén túl kulturális hagyományok, rituálék és hiedelmek gazdag szövevénye. Az ősi indiai világképet tükrözi, a természet tiszteletével, az istenek és istennők imádatával és a dharma elveihez való ragaszkodással.
Miközben a Mahábháratán keresztül indulunk erre az utazásra, nyissuk meg szívünket és elménket az időtlen bölcsesség előtt. Merüljünk el karaktereinek mélységeiben, elmélkedjünk filozófiai tanításairól, és értékeljük az emberi lét mély meglátásait. Legyen ez az epikus történet arra ösztönöz bennünket, hogy elfogadjuk az igazságosság, az együttérzés és az önzetlenség erényeit, és bátran és az igazság és az igazságosság erejébe vetett rendíthetetlen hittel nézzünk szembe az élet kihívásaival.
Üdvözöljük a Mahábhárata rendkívüli világában, egy olyan sagában, amely évszázadok óta rabul ejti és átalakítja az életeket. Bölcsessége világítsa meg utadat, és gazdagítsa az emberi tapasztalat megértését.






  
  MAP
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  VÉLEMÉNY


Kedves Olvasó! 
Ha a Mahábhárat kiadásom lapjain tett utazás gazdagította gondolatait és hozzáadott értéket az életéhez, alázatosan kérem, hogy fontolja meg, hogy megosztja tapasztalatait az Amazonon egy értékelés megírásával. Az Ön visszajelzése létfontosságú ahhoz, hogy mások is felfedezhessék ezt a történetet, és hogy a Mahábhárat lényege több lélekhez is eljusson. Köszönöm a támogatását.
TÁMOGATÁS

Kedves tisztelt olvasó,
Ha a Mahábhárátban elmesélt történetem rezonált önökre, és hisznek az ilyen történetek értékében, meghívom önöket, hogy támogassák írói utamat. Az Ön pénzügyi hozzájárulása lehetővé teszi számomra, hogy továbbra is olyan történeteket alkossak, amelyek inspirálnak, oktatnak és szórakoztatnak. Ha támogatni szeretné munkámat és további ilyen könyvek létrehozását ösztönözni, adományozhat, ha ellátogat a honlapomra a www.vikramaditya.life címen, vagy ha közvetlenül kapcsolatba lép velem a vamb2029@gmail.com címen, ahol további információkat kaphat a hozzájárulás módjáról. Minden adomány, függetlenül a nagyságától, jelentős változást jelent, és nagyra értékeljük.
Szívből jövő köszönettel,
VikramAditya
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  Chapter 1
Egy prófécia és egy ígéret


"Vedavyasa "átstrukturálta" a Védákat, amelyek eredetileg egyetlen, terjedelmes mantragyűjteményként jelentek meg. Három különböző szegmensre osztotta őket: Rigvéda, Jajurvéda és Szamavéda, és létrehozott egy válogatott gyűjteményt is, amelyet Atharvavéda néven ismerünk." Ezt a feladatot teljesítette. Igyekezett megfelelő sorrendbe állítani őket, és négy részre osztotta őket, így érdemelte ki a Véda Vyasa nevet. Egyszer, miközben transzállapotban meditált, látomása volt, amelyben tanúja volt és előre látta az eljövendő nagy eseményeket, amelyek zavarba ejtették és megrémítették. A látomásában kibontakozó képek egy hatalmas csatamezőt ábrázoltak, amelyet brutális mészárlás borított el. Bárhová nézett is, az erőszak panorámája tárult eléje: felnyitott pengék, elvágott torkok, rohamozó lovasság és szekerek, fülsértő csatakiáltások, elefánttrombiták visszhangja, visszhangzó robbanások, tomboló tüzek, és a sebesült emberek és állatok szívszorító zaja, amely sikolyokban és kiáltásokban keveredett. Holttesteket hurcoltak el, vérfolyamok ömlöttek, halál és pusztítás hullámai uralkodtak. 
E látványoktól megzavarodva és nagyon izgatottan mély meditációba merült, hogy további betekintést nyerjen a jövőbe. Ismét szemtanúja volt a szörnyű eseményeknek. Amit látomásában látott, az teljes káosz, pusztulás és elképzelhetetlen méretű emberi kataklizma volt. Ezek a szörnyű jelenetek elég félelmetesek voltak ahhoz, hogy még a legharcedzettebb szellemek vagy harcosok is megijedjenek. A gyötrelmes halálsikolyok élénk részletességgel visszhangoztak, és végigfutott a hideg a hátán. Az emberi történelem évkönyveiben soha nem fordult elő ilyen méretű és borzalmas háború. A kétségbeesést csak fokozta az a mélységes felismerés, hogy a harcoló frakciók teljes egészében az ő utódaiból, örököseiből és azokból álltak, akik az ő örökségét örökölték.
E zavarba eme zavarba ejtő eseményektől megkérdezte: "Mivel cölibátusban élek, hogyan lehetnek örököseim? És miért fordulnak egymás ellen ilyen könyörtelenül?" Bizonyára valami mélyebb célt szolgálnak ezek a látomások. Ennek eredményeképpen arra a szilárd meggyőződésre jutott, hogy a látomás prófétai üzenetet tartalmaz, amely feltárja mind az elkövetkezendő eseményeket, mind pedig az általa tervezett cselekvési irányt. Ez a felismerés indította el azon az úton, hogy megírja a Mahábhárata történetét, hogy a jövő nemzedékei is tudjanak ezekről az eseményekről. Más szóval, a történet már azelőtt megíródott Vjásza elméjében, hogy megtörtént volna, és így is lett.
A történet Pratipa királlyal kezdődik, akinek három gyermeke volt.
A legidősebb Devapi volt. Őt azonban nem érdekelték a világi dolgok, mint a gazdagság vagy a kapcsolatok, ezért aszkéta lett, és a Himalájába került. Ott felfedezte a Shambala nevű pompás várost, ahol a próféciák szerint Kalki Bhagwan, a Kaliyuga Avatárja fog felemelkedni. Devapi maga is örök élettel volt megajándékozva, így a Kaliyuga végéig ott maradhatott.
Bahlika, a második fiú állandóan anyai nagybátyja társaságában maradt, ami megakadályozta abban, hogy elsajátítsa a királyság kormányzásához szükséges tudást. Ennek következtében nem tudta betölteni az apját támogató utód szerepét.
Santanu, a harmadik és legfiatalabb fiú, a trón várományosaként tűnt fel, megtestesítve az elképzelt jövőbeli királyt.
Egyszer, amikor Pratipa király a Gangesz folyó partján meditált, egy Gangesz nevű lány meglátta őt, és azonnal rabul ejtette. Széles, férfias vállai, kecses, jóképű és királyi megjelenése, valamint szinte isteni aurája megbabonázta a lányt. Bátran odalépett hozzá, és leült a jobb combjára. A király ijedtében kinyitotta a szemét, és amikor a király meglepetten nézett rá, így szólt: - Ó, nemes harcos, az aurád elrabolta a szívemet. Könyörgöm neked, tégy a tiéddé!"
Erre a király így válaszolt: "Kedvesem, te a jobb ölemben ültél. A hagyomány szerint a férfi bal oldala a feleségének, a jobb oldala pedig a lányának van fenntartva. Azzal, hogy a jobb ölemben ültél, a menyem helyét foglaltad el.
Ganga rekedtes hangon fejezte ki csalódottságát: "Királynak látszol, mégis elutasítasz egy nőt, aki érted jött!".
Pratipa király ekkor elmagyarázta: "Kedves lányom, a fiam, Santanu, aki kísértetiesen hasonlít rám, ifjúsága virágkorában van, és még nálam is jóképűbb. Szívesen elküldöm őt hozzád. Ezekkel a szavakkal sikerült meggyőznie Gangát, hogy vonuljon vissza. Apja szavaihoz híven Santanu néhány nappal később megérkezett a folyóhoz. Amikor tekintete találkozott Gangával, megdöbbentette a lány lélegzetelállító szépsége, és abban a pillanatban visszavonhatatlanul rabul ejtette a határtalan, elsöprő szerelem.
"Hozzám jössz feleségül?" - kérdezte.
Úgy tűnt, hogy Ganga viszonozza az érzéseit, és beleegyezett, de bizonyos feltételekkel. A megigézett herceg csak azt ígérhette, hogy betartja a lány feltételeit, bármi is legyen az.
"Ó, harcos, hajlandó vagyok hozzád menni, de egy feltétellel. A házasságunk után soha nem kérdőjelezhetsz meg, és nem akadályozhatsz meg abban, amit tenni akarok. Ha nem tartod be ezt az ígéretedet, azonnal elhagylak, és soha többé nem térek vissza. A szerelem bűvöletének mélyén Santanu nem tehetett mást, mint hogy engedelmeskedett, és megígérte, hogy tiszteletben tartja a lány feltételét, anélkül, hogy teljesen felfogta volna szavainak súlyát.
Az ezt követő időszak tele volt örömmel, szeretettel és boldogsággal. Az év gyorsan eltelt, és Ganga egészséges fiúgyermeknek adott életet. Santanu öröme az örökös érkezése miatt soha nem látott magasságokba emelkedett.
Ganga, láthatóan osztozva az örömében, boldogan felkapta a gyermeket, és a folyóhoz ment. Férje szeme láttára a folyóba dobta a gyermeket, aki megfulladt. Santanu hihetetlenül megdöbbent, tele volt meglepetéssel és dühvel. Legszívesebben felkiáltott volna: "Elment az eszed? Hogy hagyhattad csak úgy a folyóban a gyermekünket, és hagytad, hogy halálra fulladjon?".
De a fogadalma visszhangzott az elméjében, és visszatartotta magát attól, hogy közbelépjen. A szívfájdalomtól elborult és erőtlenné vált, kénytelen volt megőrizni a külső higgadtságát. Telt-múlt az idő, és az élet fokozatosan visszatért a megszokott ritmusába. Újabb év telt el, és Ganga ismét gyermeket szült. Furcsa és szomorú módon Ganga megismételte azt a fájdalmas tettet, hogy ezt a gyermeket a folyó mélyébe dobta, míg Santanu király, aki a szerelem és a kétségbeesés keresztáramlataiban vergődött, hallgatott. Ez a gyötrelmes sorozat évről évre folytatódott, és Ganga mind a hét gyermekét a folyó könyörtelen ölelésébe vetette, megpecsételve tragikus végüket.
Ez alatt a hét év alatt Santanu nem tehetett mást, mint hogy hét gyermeke halálát gyászolta. A házasságkötésük előtt Gangának tett megszeghetetlen ígérete, valamint a lány távozásától való félelem a fojtogató hallgatás állapotában hagyta, képtelen volt feldolgozni a lány által okozott fájdalmat.
A nyolcadik évben Ganga ismét megfogant, és újabb fiúgyermeket szült. Amikor a nő éppen a folyóba akarta fojtani, Santanu nem tudta tovább visszafogni magát, és hirtelen megállította.
"Ganga, ez nem helyes. Bármi legyen is az oka, nem engedem, hogy ezt a gyermeket megöljék. Én vagyok a király, és szükségem van egy örökösre. Nem hagyhatom, hogy ezt tovább csináld" - kiáltotta dühösen.
Ganga így válaszolt: "Ez a nyolc gyermek előző életükben nem volt közönséges lélek. Ők nyolc nagy szent voltak. De sajnos nagy bűnt követtek el, és Vashista Maharshi isteni bölcsességével átkot bocsátott rájuk. Kihirdette, hogy ha egyszerű halandóként születnek és halnak meg, akkor elérik a mokshát. Ez a mélységes ok kényszerített arra, hogy megtegyem, amit tettem. Ezt mondva eltűnt a folyóban, és Santanu semmit sem tehetett, hogy megállítsa.
Telt-múlt az idő, és egy nap Santanu király egy ismerős folyón találta magát, amint fenséges szekerén utazott. Hirtelen egy sor rezonáns hangra lett figyelmes, amelyek a levegőben visszhangoztak. A furcsa hangok felkeltették érdeklődését, ezért szekerét a forrás felé irányította, és meglepő látvány fogadta: egy fiatal, tizenhat évnél nem idősebb fiú, aki a nagyság tagadhatatlan auráját árasztotta. A fiú figyelemre méltó ügyességgel lőtte ki a nyilakat a folyó felé, és minden egyes kilövést hangos csattanás kísért. Santanu áhítattal nézte a fiú elképesztő mutatványát - a nyilakkal gátat emelt a folyón, és ezzel hatékonyan megállította a folyó folyását.
"Ki vagy te, kedves fiam?" - kérdezte. Azonnal megjelent oldalról egy nő, és azt mondta: "Ő az én fiam! Santanu megdöbbent. Maga Ganga volt az, ami azt jelentette, hogy a fiú az ő fia. Ganga így szólt a királyhoz: "Ahogy ígértem, jól neveltem a fiunkat, és most neked adom. Ezzel a király gondjaira bízta fiát, és elment.
A fiú neve Devavratha volt, Santanu király és Ganga nyolcadik és egyetlen életben maradt fia. Íjászatban és harcművészetekben a híres Parusurama képezte ki, oktatását pedig Vasishta Maharshi adta át neki, mindketten megbecsült harcosok voltak. Az ő irányításuk alatt Devavratha rendkívüli képességeket fejlesztett ki.
Santanu nagyon boldog volt, és azt gondolta: "Végre megtaláltam királyságom jogos örökösét", miközben visszavitte a fiút a királyságába.






  
  Chapter 2
A megtörhetetlen fogadalom


Telt-múlt az idő, és minden kezdett a helyére kerülni. A királyságban tett egyik látogatása során, amikor felmérte a királyság jólétét, Santanu észrevette, hogy egy gyönyörű halász lánya a folyóba dobja a hálóját. A királyt megigézte a lány kecsessége és szépsége, és vonzotta a lányt. Közvetlenül odalépett hozzá, és megkérdezte: "Megfontolnád, hogy feleségül jössz hozzám, és királynője leszel a királyságomnak?". 
Azt válaszolta: "Ezt a kérdést apámmal, a családfővel kellene megbeszélni", és elment. A neve Satyavati volt. Santanu egyenesen a házába ment, hogy találkozzon az apjával, és megkérje a kezét.
De amikor Satyavati apja megtudta a király hátterét és jelenlegi helyzetét, elutasította a javaslatot.
A döbbent Santanu megkérdezte a halászt, hogy miért utasította vissza.
Így válaszolt: "Abból, amit én érzékelek, úgy tudom, hogy a lányomtól született gyermeknek soha nem lesz esélye arra, hogy király legyen. Az lenne a sorsa, hogy a fiadat, Devavrathát szolgálja. Nem akarom, hogy az unokáim bármilyen háztartásban szolgai életet éljenek. Ez az oka az elutasításomnak.
Santanu elcsüggedve, mélyen elszomorodva tért vissza a palotájába. Satyavatit azonban nem tudta elfelejteni, és intenzíven vágyakozni kezdett utána. Ennek következtében elvesztette érdeklődését a királyság és a kötelezettségei iránt. Látva apja mély szomorúságát, Devavratha megpróbálta kideríteni az okát apja egyik közeli tanácsadójától. Amikor megtudta apja állapotának valódi okát, kötelességének érezte, hogy biztosítsa apja boldogságát. Devavratha elhatározta, hogy feleségül adja Satyavatit az apjához, ezért egyenesen a halász házához ment.
"Teljesen megértem az aggodalmadat, amiért nem adod a lányodat az apámnak, mert attól félsz, hogy én leszek a király, és megtagadom az unokáidtól az uralkodás lehetőségét. De ez a félelem alaptalan. Hadd tegyek egy ünnepélyes nyilatkozatot: Ezennel esküszöm és megerősítem, hogy soha életemben nem fogok trónt követelni, és nem leszek király. Csak a lányod gyermekei fognak trónra lépni. Ez az én ünnepélyes ígéretem és esküm, amelyet soha nem fogok megszegni."
De a makacs halász tiltakozott, mondván: "Te visszautasíthatod a trónt, de a gyermekeid nem fogják azt keresni a jövőben? Ki az, aki ezen a világon önként lemond a hatalomról? Ilyen körülmények között elkerülhetetlenül konfliktusok és rivalizálás alakul ki, ami káoszhoz és halálhoz vezet. Nem kívánom, hogy ilyen forgatókönyv alakuljon ki. Ezért nem járulhatok hozzá ehhez a házassághoz.
Devavratha ekkor a helyszínen döntött, és olyan esküt tett, amely megváltoztatta élete és a történelem menetét. Ez az eskü lett a Mahábhárata történetének sarokköve. Ez az eskü vezetett végül a Kurukshetra-háborúhoz.
"Én, Devavratha, ezennel ünnepélyesen megesküszöm, a föld, az ég és az alvilág tanúságával, hogy az utódok megelőzése érdekében hajadon maradok, és életem végéig cölibátust fogadok. Ez az én Bhishma Prathignám, egy fogadalom, amelyhez örökre kötve leszek.
Devavratha e nagy fogadalma adta neki a Bhísma nevet, amelyről az elkövetkező nemzedékek is ismerték.
A kurukshetrai nagy háború nem néhány elszigetelt esemény eredménye volt, hanem számos esemény eredménye, amelyek a Dwapar Yuga óta eltelt időben történtek. Természetes, hogy zavarba ejtőek és lenyűgözőek azok a bonyolult cselszövések, összetett ármánykodások, ravasz taktikák, cselszövések, manőverek és jól megtervezett összeesküvések, amelyek a katasztrofális háborúhoz vezettek.
Végül Satyavati és Santanu összeházasodtak. Santanu ekkor felhívta a fiát, és így szólt: "Szeretett fiam, a hétköznapi életben a szülők általában arra törekszenek, hogy biztosítsák gyermekeik boldogságát. A szerelem, mint egy folyó, általában a lefelé vezető utat követi." 
De ön bebizonyította az ellenkezőjét. Önzetlenül lemondtál a boldogságodról és a kényelmedről, hogy biztosítsd az én jólétemet és Satyavati apjának jólétét, aki a mi szent házasságunk révén az én apám is lett. Hihetetlen áldozatodnak nincs párja ezen a világon.
Minden élőlénynek eljön a végzete, mivel ez a létezés természetes körforgása, bár a halál pontos időpontja ismeretlen. Ma, áldozatotok elismeréseként, a rám ruházott hatalmam felhasználásával isteni ajándékot adok nektek. Ellentétben a mindenkire váró, előre elrendelt sorssal, téged nem érint a halál, hacsak tudatosan nem keresed azt. Csak azon a napon hagyod el ezt az életet, amelyet te választasz. Ez, fiam, az én isteni áldásom és szívből jövő áldásom számodra.
Így Bhísma olyan áldásban részesült, amely lehetővé tette számára, hogy megválassza halála időpontját.
Satyavati hamarosan teherbe esett, és életet adott Chitrangadának és Vichitraviryának, akik Bhishma öccsei lettek. Bhishma személyesen gondoskodott a jólétükről és nevelésükről, miközben felnőttek. Szantanu kezdte érezni, hogy az öregség hatása utoléri őt. Egy nap Csitrangada találkozott egy Gandharvával, akit szintén Csitrangadának hívtak, és aki az égi lények klánjából származott. Csatát vívtak, amely Chitrangada szerencsétlen halálával végződött.
A hír hallatán Santanut elöntötte a gyász, és hamarosan megbetegedett. Hívta Bhísmát, és rábízta felesége, Szatjávatí és testvére, Vicsitravirja felelősségét. Néhány nap múlva Szantanu elhunyt, és felemelkedett mennyei hajlékába.
Satyavati mélyen elszomorodott az elhunyta miatt. Az évek során azonban megkedvelte Bhísmát, és úgy tekintett rá, mint a fiára. Ahogy ígérte, Bhísma királlyá koronázta Vicsitravirját. Sajnos Vichitravirya egészsége nem volt jó, és ez aggasztotta Bhishmát. Attól tartott, hogy ha Vichitravirya a rossz egészségi állapota miatt életét veszti, nem lesz trónörökös, ami katasztrofális helyzethez vezetne. Ezért azonnal keresni kezdett egy megfelelő menyasszonyt Vichitravirya számára.






  
  Chapter 3
Amba átka


Ugyanebben az időben Kashi királya szvajamvarát szervezett három lánya számára, amelyről Bhishma értesült. Mivel felismerte, hogy bátyja egészségi állapota miatt nem tud részt venni a versenyen, Bhísma személyesen hívta ki az eseményre összegyűlt összes kérőt. A jelenlévő királyok és hercegek azonban tudták, hogy Bhishma bátorságával és ügyességével szemben nincs esélyük, még akkor sem, ha együtt támadnak rá. Fokozatosan, egymás után vonultak vissza a versenyből, és inkább a visszavonulással őrizték meg méltóságukat, mintsem hogy szembenézzenek a biztos vereséggel. 
De egy versenyző maradt: Saalva herceg, aki a végsőkig ádázul harcolt Bhishmával. Szaálva még üldözni is megpróbálta Bhísmát, aki már mindhárom menyasszonyt begyűjtötte, és a királyság határai felé tartott. Végül, mivel képtelen volt szembeszállni Bhísmával, Szaálva vonakodva visszavonult, és büszkeségét lenyelve a saját útját járta.
Három lánya Amba, Ambika és Ambalika volt. Ezzel a három nővel, mint hadizsákmányával Bhishma Hastinapura, apja királysága felé irányította szekerét.
Útközben Amba odament hozzá, és kifejezte érzéseit.
"Ó, hatalmas harcos, valamit be kell vallanom neked. Bár jogosan győztél meg a Swayamvarban, nem tudok veled továbbmenni. Beleszerettem Saalvába, és ő is szeret engem. Kérlek, értsd meg, és engedj el, hogy újra együtt lehessek vele - mondta a lány.
Ezt hallva Bhísma nagyon megzavarodott, és azt válaszolta.
"Ez sajnálatos! Miért nem szóltál korábban? Még ha a Swayamvara alatt nem is tudtad elmondani, legalább azelőtt kellett volna, hogy átléptük a királyságod határait. Nem vagyok elég szívtelen ahhoz, hogy megtartsalak, amikor tudom, hogy valaki másba vagy szerelmes. Nyugodt lehetsz, szabadon hozzámehetsz Saalvához, ahogyan csak akarsz."
Ezután elintézte, hogy a kocsisa elkísérje, és elküldte őt az egyik legjobb lován, hogy újra találkozhasson szerelmével.
Ez az eset ellenpéldaként szolgál azoknak, akik azt állítják, hogy a Mahábháratában a nők döntései nem bírnak jelentőséggel.
Bhishma ezután visszatért királyságába Ambikával és Ambalikával, aki Vichitravirya felesége lett.
Amikor Saalva látta, hogy Amba visszatért hozzá, így szólt hozzá: "Amba, kérlek, bocsáss meg nekem. Nem fogadhatlak el feleségemnek. Abban a pillanatban, amikor elvesztettem a csatát Bhísmával szemben, elvesztettem minden igényemet rád. A kötelékünk abban a pillanatban megszakadt. Továbbá nem tudom elfogadni Bhísma tettét, hogy könyörületből küldött hozzám, mert nem én voltam az, aki megnyert téged. Még ha most el is fogadnálak, minden alkalommal, amikor meglátlak, legyőzöttnek és Bhishmánál alacsonyabb rendűnek érzem magam. Hogyan tekinthetnélek ilyen állapotban a feleségemnek? Ezért kérlek, térj vissza hozzá, hiszen ő a jogos igényed. Nekem többé nincs jogom vagy érdekem hozzád. Ezzel kivonult a jelenlétéből.
E váratlan és szívszorító elutasítástól megdöbbenve és összetörve Amba ismét visszatért Hastinapurába. Miközben Vichitravirya és a két nővér, Ambika és Ambalika esküvői szertartása zajlott, Amba visszatérése meglepte Bhishmát.
Bhísmához közeledve Amba így szólt: "Mivel te nyertél engem a versenyen, Saalva most elutasított engem. Nem térhetek vissza apám házába, és nem térhetek vissza a szeretőmhöz sem. Mivel nincs más választásom, úgy döntöttem, hogy hozzád megyek, hiszen te voltál szenvedésem fő oka. Ezért csak az a tisztességes, ha feleségül veszel engem.
Bhísma, mivel nem volt más választása, így szólt: "Sajnálatos, hogy a dolgok így alakultak. Teljes felelősséget vállalok az egész helyzetért, és bocsánatodért könyörgök. Azonban nem mehetek hozzád feleségül. Megesküdtem, hogy soha életemben nem törekszem a trónra, és nem is házasodom meg. Csak azért vettem részt a Swayamvarban, hogy menyasszonyokat találjak a bátyámnak, Vichitraviryának. Ezért nem fogadhatlak el téged. Kérlek, menj, ahová csak akarsz, és élj szabadon és békében.
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